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2YMMETOXEZ | PARTICIPATIONS

AIEONEIX / INTERNATIONAL

2EPBIA - SERBIA Academic Ensemble of University of Belgrade “Spanac”
MAYPOBOYNIO - MONTENEGRO Crnogorski folklorni ansambl “Njego$” Cetinje
MOAQNIA - POLAND Zespot Piesni i Tanca “Kortowo” Un/tu Warminsko-Mazurskiego
FAAAIA - FRANCE Les enfants du Morvan

ITAAIA - ITALY Gruppo Folkloristico Zig-Zaghini

IXIMANIA - SPAIN Traditional Dances Group I'Arenilla from Borriana

XIAH - CHILE Agrupacion folclorica Take Manu (Ex Maunga Rapa Nui-Isla de Pasqua)
KOZTA PIKA - COSTA RICA Siwd‘ Agrupacion Folclorica

ME=IKO - MEXICO Compaiiia de Danza Folklérica de la Ciudad de México
ANTEPIA - ALGERIA Association Culturelle & Folklorique LA ROSE D’ALGERIE
“Sidi Bel Abbes”

AEYKAAA / LEFKADA
OP®EAS / ORFEAS

NEA XOPQAIA/NEW CHOIR
AMNOAANQN KAPYAZ / APOLLON KARYA
XOPEYTIKOZ OMINOZ AEYKAAAZ / DANCE SOCIETY OF LEFKADA

MOAITIZTIKOZ XYAAOIOZ ZOAKIQTON AEYKAAAZ «O OQTEINOZ» /
FOTINOS SFAKIOTES LEFKADA
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Evapén

24 Avyouvotou

KYPIAKH / SUNDAY

19.00

21.00

MeydAn XopeuTikn Mapéhaon
Awadpopun: 066¢ Evot. Zakka-MAateia Ayiou Mnva-
Kevtpikn ayopd- Kevtpikn MAateia- 066¢ ZikeAtavou

Telet) évapéng 63ou AleBvoug PeoTiBAA DoAKAGP TNG
Aeukadag oto Avolytd O¢atpo

Knpuén évapéng amo tov Anpapxo Asukadag Ap. Zevodwvta Bepyivn
OAwyOAemtn (10°) AVTUTPOCWTIEUTIKI EUPAVION TWV CUYKPOTNHATWY

MNapouciacn: AAEENG KwotdaAag

Opening day

19.00
21.00

Street dancing parade

Opening ceremony of the 63rd Lefkas International Folklore Festival at the Open
Theater

Opening Speech by the Mayor of Lefkada of Dr. Xenofon Verginis
10 min performance of groups

Presented by Alexis Kostalas

Twn ewowtnpiov / ticket: 5 €
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Eudavioeic oto Avolyto @catpo
Performances at the Open Theater

Mapouciaon AAéENG Kwotdlag / Presented by Alexis Kostalas

ASSOCIATION CULTURELLE & FOLKLORIQUE

25

26

27

28

AATEPIA
LA ROSE D'ALGERIE “SIDI BEL ABBES” ALGERIA

AEYKAAA DOTEINOS
FOTINOS LEFKADA

SMANIA TRADITIONAL DANCES GROUP LARENILLA SPAIN
FROM BORRIANA
ACADEMIC ENSEMBLE OF

ZEPBIA UNIVERSITY OF BELGRADE “SPANAC” SERBIA
OP®EAT

AEYKAAA R LEFKADA
CRNOGORSKI FOLKLORNI ANSAMBL

MAYPOBOYNIO NJEGOS" CETINJE MONTENEGRO

ITAAIA GRUPPO FOLKLORISTICO ZIG-ZAGHINI ITALY
XOPEYTIKOE OMIAOY AEYKAAAS

AEYKAAA DANCE CLUB OF LEFKADA LEFKADA
AGRUPACION FOLCLORICA TAKE MANU

XINH (EX MAUNGA RAPA NUI-ISLA DE PASQUA) CHILE

— COMPANIA DE DANZA FOLKLORICA

MEZIKO DE LA CIUDAD DE MEXICO MEXICO
AMOAAQN KAPYAS

AEYKAAA APOLLON KARYA LEFKADA
ZESPOL PIESNI | TANICA “KORTOWO” UN/TU

NOAGNIA WARMINSKO-MAZURSKIEGO POLAND

TAAAIA LES ENFANTS DU MORVAN FRANCE
CRNOGORSKI FOLKLORNI ANSAMBL

MAYPOBOYNIO ECOS CETOE MONTENEGRO
ASSOCIATION CULTURELLE & FOLKLORIQUE

ANTEPIA LA ROSE D’ALGERIE “SIDI BEL ABBES” ALGERIA

KOSTA PIKA SIWO’ AGRUPACION FOLCLORICA COSTA RICA
NEA XOPQAIA

AEYKAAA NEW CHOIR LEFKADA

_ COMPANIA DE DANZA FOLKLORICA

ME=IKO DE LA CIUDAD DE MEXICO MEXICO
TRADITIONAL DANCES GROUP LARENILLA

IZMANIA FROM BORRIAMA SPAIN

XIAH AGRUPACION FOLCLORICA TAKE MANU CHILE
(EX MAUNGA RAPA NUI-ISLA DE PASQUA)

ITAAIA GRUPPO FOLKLORISTICO ZIG-ZAGHINI ITALY
ZESPOL PIESNI [ TANCA “KORTOWO” UN/TU

MOAONIA WARMINSKO-MAZURSKIEGO POLAND

KOSTA PIKA SIWO’ AGRUPACION FOLCLORICA COSTA RICA

TAAAIA LES ENFANTS DU MORVAN FRANCE

SEPBIA ACADEMIC ENSEMBLE OF SERBIA

UNIVERSITY OF BELGRADE “SPANAC”

Twn ewotnpiou / ticket: 5 €
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TeAet ANENG

29 Auyouotou
MAPASKEYH 21.00

TeAet Aé§ng 63ou AteBvoug DeotiBAl MoAkAop TG Agukadag oto Avolyto O¢atpo
H Opxriotpa tou MeotiPAA eppnveleL To ention o TpayolsL tou AleBvolg Deotifal PoAkAdp:
“Lefkada’s Festival Folklore”.

H opxriotpa tou QeoTiBaA amoTeAEl LOUOLKO TUVOAO IToU SnuLoupyeital KABE XpOvo amod ToUG LOUGLKOUG
JTOU OUVOSEUOUV TA XOPEUTIKA OUYKPOTHUATA OAwv Twv ywpwv. Kad’ oAn tn Siapkela tou Aiedvoug
QeotiBad QoAkAOp, oL pOUGLKOL CUVAVTIOUVTAL KXl CUUTPATTOUV OE TTPOBEG UE OKOTIO VA EKTEAETOUV
otnv teAet) Anéng to emionuo tpayoudt tng Sopyavwong, “Lefkada’s Festival Folklore” oe otiyoug kat
Houatkr tou AAEEn Kapaurmoikn.

H evopynotpwaon kat n SLACKEU TOU LOUGCLKOU KOUUATIOU piveTal atd tov AAEEN Kapaumoikn kot tov
MavteAn Mavén kat Snutoupyeital LETA TNV dPLEN TWV CUUUETEXOVTWY, CUUPWVA LUE TA EL6N TWV HOUOTIKWV
opyavwy mou Stadétel n kade xwpa. Kade ypovo eivat povadikn kat SLAQOPETIKY, XPNOLULOTTOLWVTAG
oTolXEl Ao TNV UOUTLKN mapadoon OAwV TwV YwpPwV TTOU CUUUETEXOUV. Tnv opxriotpa Steuduvel o
MavteAng Mavérg kot otnv oknvn ekteAel uadl ue tnv opxnotpa o AAEénc Kapaurmoikng.

OALyOAEMTN QAVTUTPOCWIEVUTIKN ERPAVLON TWV EEVWV GUYKPOTNHATWY
Xopadcg tng EypRvng ko tng Zuvadéddwong twv Aawv (xopoypadia: Avtwvng XpucoBLtodvog)
Amnoyapetiopoi-aviallayn Swpwv.

Closing Ceremony
FRIDAY 21.00

Closing ceremony of the 63rd Lefkas International Folklore Festival
The Festival Orchestra performs the official song of the International Folklore Festival:
“Lefkada’s Festival Folklore”

The Orchestra of the Festival is a musical group that is created every year by the musicians who accom-
pany the dance groups of all countries. Throughout the duration of the International Folklore Festival, the
musicians meet and collaborate in rehearsals in order to perform the official song of the event, “Lefkada’s
Festival Folklore” with lyrics and music by Alexis Karaboikis, at the closing ceremony.

The orchestration and arrangement of the music piece is done by Alexis Karaboikis and Pantelis Pandis and
is created after the arrival of the participants, according to the types of musical instruments available in
each country. Each year is unique and different, using elements from the musical tradition of all participat-
ing countries. The orchestra is conducted by Pantelis Pandis and Alexis Karaboikis performs on stage with
the orchestra.

Few minutes representative performance of groups
Dance of Peace and Brotherhood of Nations (choreography: Antonis Chrisovitsanos)
Farewell-exchange of gifts.
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2EPBIA -

SERBIA

«SPANAC»

To “SPANAC” (Imavartg) ivat
éva EBvikO doutnTikd KaAAL-
TEXVIKO oUvoho Tou Mavenmt-
otnuiou tou Behypadiou. Tu-
YKeVTpwVEL Tepinmou 400 péAn
ota  akolouBa  kaAMTeXVIKA
olOvoha: AKAAHMAIKH XOPQ-
AIA, MAPAAOZIAKO XOPEYTIKO
KAl MOYZIKO ZYNOAO, MAPA-
AOZIAKO MOYZIKO ZYNOAO,
AKAAHMAIKO OEATPO - TO
OEATPO «DES»

To “Spanac” eivat éva akadn-
paikd oUVolo Me oUYXPOVO,
avOpWILOTIKO ~ TTPOCAVATOAL-
OO, QVOLXTO GE OAEC TLG TIOALTL-
OTIKEG KOL SNOKPATIKES QELEG.
Tig teheutaieg €€ Sekaetiec,
nepLocotepol and 12.000 véol
KQAMTEXVEG NTAV TOPOVTEG OTO XOPEUTIKO GUVOAO Kal
e€akolouBolv va dpactnplomotovvtal e GAOUC TOUG
Topelg Stadopwv moATLoTikwy dpactnplotitwy. MoAot
AvBpwToL IOV KATOTE ATV HEAN TOU Twpa epyalovial
o€ peydho aplduod fupvaciwy, Mavemotuiwy, akoun
kat otnv Akadnuia Emotnpwy.

To Aaoypadikd XOPEUTIKO GUVOAO, CUVOOEUOUEVO QIO
opxnotpa Mopabd0ooLAKAG HOUGLKNAG, OTO PEMEPTOPLO
TOU Qyand TOUG TOAU EVIUTIWOLAKOUG TapaSooLakoUg
X0poU¢ oA kat Ta Tpayoudia mou mapouctalovtal pe
TNV KOAALTEXVIKT Hopdn TIou amelkovilel Ta xapaKTnpL-
OTIKA TwV avBpwmnwv mou fouv ota BaAkdvia. Ta apxa-
ikd otolyela Tou mapadootakol Xopou cuvbEovtal Ue
QPHOVIKN KAAALTEXVLK EVOTNTO — XOpOypadieC.

Tig teheutaieg €L SekaeTieg, To oUVOAO EXEL avayVW-
ploTel amd TN SNULOUPYLKOTNTA TOU KAl yla TNV ava-
yvwplown KaAMTERVIKA Tou €kdpaocn, WOTe va €XEL Ta
UPNAGTEPA AMOTEAECHATA O TIOALTLOTIKOUG Kat KAAAL-
TEXVIKOUG TOMELS. H Loxupdtepn emBePaiwon autol tou
ETUYELPNLATOG BPIOKETAL OTNV KATOXF TOU GUVOAOU TWV
BpaBeiwv: Vuk, The Medal of the President of Republic,
The Medal of Brotherhood and Unity, Tou Navemotnut-
akoU Kataotatikol, Xpuad dyahpo Kat xpuod HETAAALL
Tou ZUAGyou Epacttexvwv g Zeppiag, mpwteg BEoeLg
kat BpaPeia o€ MOANG PpeoTBAN oTN YWpPA KABWG KaL o€
OKNVEC 0€ OAO TOV KOGHO.

SPANAC” is a students’ National artistic ensemble of the
University of Belgrade. It gathers about 400 members in
the following artistic ensembles:

ACADEMIC CHOIR, FOLK DANCE AND MUSIC ENSEMBLE

[

FOLK MUSIC ENSEMBLE, ACADEMIC THEATRE — THE
THEATRE “DES”

“Spanac” is an academic ensemble with modern,
humanistic orientation, open towards all cultural and
democratic values.

Over the past six decades, more than 12.000 young
artists have been present in the Ensemble and they still
act in all areas of various cultural activities. Many people
that were once members of “Spanac” now work in a
great number of high schools, universities, and even at
the Academy of Science.

Folk dance ensemble along with folk music orchestra,
in its repertoire cherishes very attractive folk dances
and songs presented in the artistic form which portrays
the characteristics of the people living in the Balkans.
The archaic elements of folk dance are connected in
harmonious artistic unity — choreographies.

During the last six decades, the Ensemble has been
acknowledged by its creativity and with recognizable
artistic expression so that it has achieved the highest
results in cultural and artistic sections. The strongest
confirmation of this argument lies in the Ensemble’s
possession of Vuk’s prize, The medal of the President
of the Republic, The medal of Brotherhood and Unity,
University’s charter, Golden statue and gold medals of
the Association of amateurs of Serbia, first places and
awards taken on numerous festivals in the country as
well as in the stages all over the world.



MAYPOBOYNIO

- MONTENEGRO

KUD «NJEGOS»

MoAttiotikog KaAAttexvikog ZUAoyog «Njegos» (Niéykog)
arno to Toétwlie (Ketiyvn), makd
BaotAkn mpwtevouoa tou MaupoBouviou

H otopia tou MoAtttotikod KaAAtteyvikol IuAAOyou
«Njegos» &ekwva otig 21 ZemtepPpiov 1907, v nuépa
NG révvnong, otav WpuBnke évag EKKAnoLaotikdg ZUANo-
vog Wahtikng Téxvng oto Cetinje. To Gvopa Tou nyepova,
noint kat dthocddou, Petar Il Petrovié¢ Njegos, uloBetn-
Onke oTNV TAKTIK cUVEAEUON Tov lavoudpto Tou 1909.
Katd t™ Sidpkela Tou awwva, o cUANoyog Tépace amod
Sladopa otadia, e¢eAlooopEVOG amd cUAOYO EKKANGL-
QOTIKWY UPVWV o€ GUANOYO MOUGLKNG kat Bedtpou Kat
Twpa og poAkAopLKO cUVoAo. ZApepa aplBel Mavw and
250 péNn. O NKZ «Njegos» €matée onpavtikd poAo atnv
avantuén g pouotkng Lwng oto Cetinje kat to Maupo-
Bouvio, kabwg kal otnv mpowdnan tne Aaoypadiac tou
MaupoBouviou, el8ikd Petd tov B’ Maykoouto MoAepo.
QG oNUaVTIKOG EBVLKOG TOPAYOVTOG OTOV TIOALTLOMO KAl
v tapadoaon, o MKE «Njegos» €xel GUUPBANEL GNUAVTIKA
0TV QVATTTUEN TNG MOUGLKAG KOUATOUPAS, TNG KAAALTEXVL-
KNg atoBnong kat g mapadoonc—pactkol KWEKES TNG
TQUTOTNTAG ToU MaupoBouviou Kat TG TOATLOTIKAG TOU
KANPOVOLLAG.

Exel AdBeL Sadopa PpaPeia, oupmepthapBavopévou
tou «Order of Merit for the People with Silver Rays» to
1978, kaBwg kat apyupd kat XaAkwo HETAMAL amo St-
€0vn peotBA kUpoug otn NTlov tng FaAAiag. To 2000
TIUABNKe e to BpaPeio «13 NouPpn» yla tnv Huépa tne
AneleuBépwong tou Cetinje. And to QoAkhopikd Deoti-
BaA tng Meooyeiou mou €ywve otn Adpvaka tng Kumpou,
TO XOPEUTIKO cUVOAO «Njego$» eméatpee e €va xpuood
uetdMo, ouveyilovtag mepridava TV KANPOVouLd Twv
TIPOKATOXWV Tou amo to 1907 péxpt onpepa. IHUePQ, o
MKZ «Njegos» eival o 1o SLaon oG EKMPOCWOG TOU T

padoaotakol moAttiopol Tou MauvpoBouviou,
Satnpwvrag Toug mapadoaotakoug xopous, Ta
TpayoUdLa, T HOUGLKY KoL TIG TIOAUTLUEC T~
padooelg tou. MoAudpBua Bpafeia os ava-
YVwpLopEva Taykoopta poAkAOp deoTBAA TO
HapTUPOUV QUTO, Hall e TIG AUBEVTIKES do-
PECLEG KaL TN onpaia tou, kabwg mpoomabet
va powBroeL To dvopa tou MaupoBouviou
0TNV MAYKOOULO TTapddoon Tou TOATLOMOU
KAl TwV TERVWV. To TPOYPOUUA TOU TEPL-
AapBavet xopoUg amd to MaupoBolvio kat
Ao pépn tng mpwnv MouykooAaBiag, mou
ekdpalouvv v €Bvik SNULOUPYLKOTNTA KAl
pia aAnBwry €Bvikn kat Slebvikn TautotnTa,
QVTAVAKAWVTOG pia Kown totopia. Kabe xo-
pOG Kal yopoypadia yivetal pe auBEVTIKES
TapadooLakeéG POPETLES.

Cultural Artistic Society «Njegos» from Cetinje,
the OId Royal Capital of Montenegro

The story of the Cultural Artistic Society «Njegos» begins
on September 21, 1907, the day of the Nativity, when an
Ecclesiastical Singing Society was established in Cetinje.
The name of the ruler, poet, and philosopher, Petar Il Pet-
rovi¢ Njegos, was adopted at the regular assembly in Jan-
uary 1909. Over the century, the society has gone through
different stages, evolving from a church singing society to
a music and theater society, and now to a folklore ensem-
ble. Today, it has over 250 members. CAS «Njegos» has
played an important role in the development of musical
life in Cetinje and Montenegro, as well as in promoting
Montenegrin folklore, especially after World War Il. As
an important national factor in culture and tradition,
«Njegos» has contributed significantly to the develop-
ment of musical culture, artistic taste, and tradition—key
codes of Montenegrin identity and its cultural heritage.
Today, CAS «Njegos» is the most famous Montenegrin
representative of traditional culture, preserving folklore
dances, songs, music, and valuable traditions of Monte-
negro. Numerous awards at prestigious world folklore
festivals testify to this, along with original costumes and
flag, as they strive to promote Montenegro name in the
global tradition of culture and arts.
Their program features dances from Montenegro and
other parts of the former Yugoslavia, expressing national
creativity and a true national and transnational identity,
reflecting a shared history. Each dance and choreography
is performed in original traditional costumes.
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MOAQNIA - POLAND

«KORTOWO»

To MOUGLKOXOPEUTLKO Z0voho
«Kortowo» tou Mavemiotnuiov Bap-
uivoko/Bappiac-Malovpoki/Malou-
plag oto ‘Olotv ™G MoAwviag eival
T0 TO TOAUXPWHO, EKTANKTIKO Kol
euPAnUatikd otolyelo g akadnuai-
KNG Kowvotntag Tou OAoTw. EKARooEL
TouG BeaTéC TOU OUVEXWE Yldt TIAVW
amno 50 ypovia.

I16pUBnke enionua to 1969. To dvoud
TOU TPOEPXETaL Ao T dottntiki Ma-
VETILOTNMLOUTIOAN, N omola eival pia
0AOKANpN cuvolkia otnv moAn OAotw.
SHUEPQ, Elval VA QVTUTPOCWIEUTIKO
ouvolo tou Mavemotnuiov Bappi-
ac-MaZoupiag otnv moAn Ootwv mou
Aettoupyel evtog Twv Sopwv Tou Aka-
Snuaikot MoAwtiotikoU Kévtpou. Auth
TN OTWMN, QOTEAETAL PE TEPLOTOTEPOUG amd 70 KaA-
Aitéyveg, oL omolol eival emiong dottntég kat anddotrot
Tou Naveniotnpiou.

To «Kortowo» cUUPETEXEL Evepyd oTn Lwr Tou Mavemt-
otnuiou, TG MOANC Kal TG TePLoxnC Tou. Mailel moAtt-
OTIKO POAO, TOOO YLa TaL HEAN TOU OO0 KAl YL TNV KOWO-
nta otnv onola dpactnplomoteital. To KUpLo KaBrikov
Tou elvatl va Slatnprioel oplopéva otolyeia TG Aaikng
kouAtoupag. OAeg oL xopoypadieg Kal Ol MOUGLKEG TOU
ouvBéoelg Baoilovtal Eviova o€ TapadooLaKES EKSOXES,
aANG eival eUMAOUTIOUEVEC KOl SLOKOOUNUEVEG UE UL
EekdBapn mvelld pmaA£tou Kat KAAOOLKN S BAonS xopou
kaBwg kat akpopatikwv otoweiwv. To «Kortowo» €xel
TAOUGLO PEMEPTOPLO, TIOU TIEPIAAUPBAVEL XOPOUC KAl LOU-
Ol amo TI§ MePLoXEC NG MoAwviac: Bappia, Kouprte,
AoupmAw, ZOBLetg, KouytaBla, Plealod, Moudpitg, Ono-
tovo, AdyL Zovtétokie, Ieoia kot Zilv. Mapouotdlet
eniong ™ Aaoypadia tng mpomoAe kS BapooBiag kat
TO TILO GNHOVTLKO - TOUG TIOAWVLKOUG £BVIKOUG XOpOoUs.
Xalpel ekTiNoNC TG00 0TNV TEPLOXT| TOU OO0 Kol OE TIOA-
A& deoTBaA kat Staywviopoug otnv MoAwvia Kol 6to
€EWTEPLKO, OTIWG AOSELKVUETAL aTto Ta TTOAAA BpaBeia
Kat LETAAAL Trou €xeL AABeL.

The Song and Dance Ensemble «Kortowo» of the
University of Warmia and Mazury in Olsztyn, Poland, is
the most colorful, astonishing and emblematic element
of the Olsztyn academic community. It has been amazing
its viewers continuously for over 50 years.

The Song and Dance Ensemble «Kortowo» was officially
established in 1969. Its name derives from the student
campus, which is a whole district in the city of Olsztyn.

Today, the Song and Dance Ensemble «Kortowo» is
a representative group of University of Warmia and
Mazury in Olsztyn, operating within the structures of
the Academic Cultural Center. Currently, the Ensemble
consists of over 70 artists, who also happen to be UWM
students and alumni.

The Song and Dance Ensemble «Kortowo» has been
actively participating in the life of its University, city
and region. It plays a culture-creating role, both for its
members and for the community in which it operates.
The main task of the team is to preserve certain elements
of the folk culture. All of the choreographies and musical
compositions are strongly based on traditional versions,
butare enriched and adorned with a clear touch of
ballet and classical dance basis as well as acrobatic
elements. «Kortowo» has a rich repertoire, including
dances and music from the regions of: Warmia, Kurpie,
Lublin, Rzeszéw, Zywiec, Kujawy, towicz, Opoczno, Lachy
Sqdeckie, Silesia and Cieszyn. Also, present the folklore of
pre-war Warsaw, and most importantly - Polish national
dances.

It is appreciated both in its region and at many festivals
and competitions in Poland and abroad, as evidenced by
numerous awards and medals.
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FRANCE

«LES ENFANTS DU MORVAN »

Ta Nowdid tou MopBav

Nopadoolakd ouykpoTnua Adikwv
TEXVWV KaL TTapadooewy

ano ™ Ntov (Boupyouvbia - FaAlia)

To MopBav Ppioketal akplBwg ot
uéon ¢ Boupyouvbiag, oto akpaio
BopeloavaToALKO TUAMA TNG OPOCELPAG
Maoid 2evipdh. Onpuietal ot eivat
wa Lodepn mepLoyn, EMELSH UTLAPXOLY
ToAG Bouvad kat dan. ZAePa, n Tou-
plotikn Spaotnplotnta tou MopBav
éxel avamtuxBel eupéwe, aAld ota
TéAn Tou 190U awwva ool amod Toug
Katoikoug Tou £mpene va Ppouv dou-
AELd TNV TPWTEVOUTA TG Boupyouv-
dlac. M’ auto, uéoa oto 1899 15pubnke
ua évwon - adeddotnta otny moAn Ntlov.

‘Etal, dnutoupynBnke €va GoAKAOPLKO GUYKPOTNUA, Yia va
TIMAOEL KOL VOL KAVEL YWwoTr T Aaikn kouAtoupa TG yew-
ypadIKAC TOUG TEPLOXAG.

H emimovn Souleld moAwy amo ta AN Tou eMETpeE Tn
ouMoyr| oxedov 80 xopwv. To pEMEPTOPLO TOUG aMOTENELTAL
and yopoypadieg mou éxouv emhexbel amd tov XIX (190)
awwva, KaBwg Kat amo o mpoodatous xopoypadnuévoug
Xopou¢.0cov adopd TOUG XOPOUG TIOU EXOUV CUYKEVTPUOEL
KaL mapouatdlouv ot oknvh, tpoomabouv va aAoLWoouv
000 T0 Suvatov AlydTEpo TV apxikr xopoypadia. Ymap-
Xouv toANot xopol «bourrées» oTo PEMEPTOPLO TOUC: AUTOG
0 {wnpog xopog unopel va BewpnBel wg o Mo xapaktneL-
OTIKOG X0opOC amd toug MopBadv. Emuthéov, 0 «bourréy,
(xopdg yaMAKNG TPOENEUONG-OL AEEELG KA N LOUGLKI TOV
ouvodelouv) eival o o dnuod\ic xopd¢ atoug enion-
HoUG xopouc. Xopeuouv emiong «branles» (gi60g yaAAikou
Xopou Tou fAtav dnuodtAfg and Tov MPWIKo 160 atwva
UEXPL ONEPQ, XOPEVETAL QMO (EUYApLA EITE OE YPAUN
elte oe KUKAO), OAKEG, OKWTOEYKOUC XOPOUC, HO{OUPKEC
Kot BaAg. I8iaitepn mpoooyr Sivetal otn xopoypadia kot
yla va petadoBel to prvupd toug, ot xopol eudavitovtal o
€V0G UETA TOV AAAO O€ e GUVEXN PON HOVO LOUGLKNAG Kat
Kkivnong (xwpic mpodopikd Adyo). Autog o Tunog mapdota-
ong dlakpibnke pe to Ppaelo yia tnv Aflonoinon g Aa-
oypadikng KAnpovopidg oto OeottBal “Fétes de la Vigne”
10 2007, xapn o€ pia akohouBia pe Bpa tov xopo bourrée.
H opxnotpa Touc amaptiletal amokAELoTIKA and mapado-
OlaKA Gpyava: 0pYAVLOTPO (Mpwiln Lopdr Tou opydvou
Bléha pe povIBEANQ) YKALVTEC, SLATOVIKA QKKOPVTEOV Kol
BloAd.

To ouykpOTNUA Katddeps va avacuvOEaeL emiong ta Ko-
OTOUMLAL TPLWY TEEPLOSWV Tou 190U aLwva.

Tov Anpilio tou 2011, Stakpivetal w¢ oUYKPOTNUA TIOU
depet to onpa CIOFF®, (Alebvég TupBoUho Aaikwv/Dol-
KAopkwv QeottBAN kot Aaikwv/ Napadootakwy Texvwv).

Les Enfants du Morvan

Traditional group of popular arts and traditions

from Dijon (Burgundy - France)

The Morvan is located right in the middle of Burgundy, at
the extreme North East if the Massif Central. It is reputed to
be a bleak region because there are many mountains and
forests. Nowadays, the Morvan’s touristic activity is widely
developed but at the end of the XIXth century many of its
inhabitants had to find a job in the capital of Burgundy. This
is why, in 1899 an association -brotherhood was created in
Dijon. So, they created a folkloric group in order to honour
and make known the popular culture of their geographical
area. The strenuous work of many of “Les Enfants du
Morvan” ‘s members has enabled to collect nearly 80
dances. Their repertoire consists of collected dances from
the XIXth century as well as more recently choreographed
dances. As concerns the collected dances they present on
stage,they try to alter the original choreography as little
as possible. There are many “bourrées” in their repertoire:
this lively dance can be considered as the most typical dance
from the Morvan. Moreover, the “bourrée” is the most
popular dance at balls (dance of French origin-the words
and music that accompany it). They also dance “branles” (a
type of French dance popular from the early 16th century to
the present, danced by couples in either a line or a circle),
polkas, scottishes, mazurkas and waltzes.

Special care is given to the choreography, and in order to
deliver their message, the dances appear the one after
the other in a constant flow of music and movement only
(no spoken word). This type of show was rewarded by the
prize for the Valorisation of Folkloric Heritage at the Fétes
de la Vigne Festival in 2007, thanks to a sequence on the
theme of the bourrée “Les Enfants du Morvan” orchestra
is composed of traditional instruments only: hurdy-gurdies,
bagpipes, diatonic accordions and violins.

Also, the group has been able to reconstitute the costumes
of three XIXth century periods. In April 2011, “Les Enfants du
Morvan” became a «CIOFF® labeled group. (International
Council of Organizations of Folklore Festivals and Folk Arts)
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ITAAIA - ITALY

«ZIG-ZAGHINI»

To doAkAopikd cuykpoTNUA Tou San Giovanni in
Galdo 15pUuBnke o 1933 yia va epdaviletal ot me-
PLOTACLOKES TOTILKEG TIAPAOTACELG MEXPL TNV ENEU-
on tou B’ Maykoopiou MoAépou. Avaouotabnke To
1963 e 10 Ovopa «Zig-Zaghini». To ouykpoTnua
TIOU OXNMATIOTNKE QO VEOUC, EIXE WG AMOOTOAR
VO QVOKATOOKEUAOEL TV Tiapadoaotakn $opeatd
Ka va emavadEpeL OAN T Aaikr Houatkr kAnpovo-
Wd, avaplwvovtag ekeiva ta tpayoudia Kat Toug
X0opoUG ToU Katd ta GAAX XAVOVTQV OMEATILOTIKA.
To ouykpOTNUa «Zig-Zaghini» €ywve amd ToTe n mop-
TQ OTOV KOG, TO MAVUMA KOL N) YVWOT ULOG Tapa-
doaonc mou dev unopet va Eexaotel yia v vdPnn
Selodatpovikn, BpnoKeUTIK, TOMTLOTIKY Kat Bea-
MaTIKA TG onpaocta.

‘Exel epdavioTel oe OAEG TIG MEPLOXES TNG ITahiag
KL EXEL CUMMUETAOXEL OE MEYOAQ NEPWTIKA Kal
duinmepwtikd deotPdl. 2tiq Hvwpéveg Mohteleg ouppe-
teixe oto Folkmoot 86. 2tov Kavadd, 6mou to cuyKpoTtnua
Bpednke téooeplg dopég, (1983, 1985, 1986, 2024) euda-
viotnke oTo maykooulo GpeotiBAA tou Drummondville. Etnv
Apyevtwn €naie ota mo Sidonua Béatpa. 2T Bevelouéha
£xeL KAvel teplodeia oto Kapdkag, T BaAévOia kat to Ma-
pakaL. Htav évag amé Toug mPWTAYWVLOTEG TNG TEAETH Evap-
&nc tou Maykoopiov NMpwtabAiuatog Nodoodaipou to ‘90
KoL TG vapéng tou Maykoopiou NpwtabAnpatog 2tiBou 1o
198, mou petadoBbnkav maykooua Emiong éxet epdaviotet
o€ ekmounéq tng RAL To 1976 képbioe To «Triton Gold» otnv
KoAtavioogtta, mpwro Bpapeio ato AteBvég DeotiBaA Qo-
KAGp Ka To Picozza Silver oto Zakopane tng MoAwviag otnv
emayyeAuaTiki kotnyopia oto Mountain Festival, To onpa-
VTIKOTEPO TNG Eupwring.

To «Zig-Zaghini» amoteAeital and mepimouv tpLavta dropa
METAEL TwV omolwv elval TpayouSLOTEC, XOPEUTES KAl HOU-
otkol. Ta Gpyava Tou XPNOLUOTOLOUVTaL EVOL: AKKOPVTEGY,
KiBapec, bufl,(mapadoolakd kpouotd dpyavo Tou Molise)
cicale (6pyavo mou mapdyel fxo tpwoviov) raganelle (ka-
otavia) kat viedL. Mapadoaotakot xopol elvat: o xopdg g
ottag/kookivou (culoyr kot kaBaplopdg eAwv), o xopoc
Twv BepLoTwY, 0 XOPOC TG KAYLOOAC, O XOPOG TOU Kabpé-
b, 0 Xopdg Tou pavtnAoy, o xopdg TG 6odLag, o Xopoc
NG kapmavag, zemperelle-il saltarello (§Edpevog Aaikog xo-
pac), KavTpilleg, 0 xopoc Twv Bapewv.

H dopeatd Tou £xEL AVAKATAOKEVOOTEL TLOTA: N AVOPLKNA UE
aut oAGKANpNG ¢ meploxnc Molise evw avtiBeta, n yu-
vatkela SladEpel amo Tig AMEG [E QUTO TO XAPAKTNPLOTIKO
NG YWwpac. AKON KaL ouepa, oxedov mevivta tpia xpovia
ano v ibpuot) Tou, T CUYKPOTNHA «Zig-Zaghini» e&ayeL oe
06M0 TOV KOO0 TNV TiLo auBevTikn mapddoon Kat Tov ToALTL-
OO TOU TTOU QVTUTPOCWTEVOUY TO KapdpL Tng Meptdépetag
MoAiZe tng Notag Itohiag.

The folk group of San Giovanni in Galdo was born in 1933 to
appear in occasional local shows until the advent of World
War Il. It is reconstituted in 1963 under the name of «Zig-
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Zaghini». The group formed by young people, had the task
of reconstructing the traditional costume and bring back all
the folk music heritage, reviving those songs and the dances
that were otherwise hopelessly getting lost. The Group of
«Zig-Zaghini», since then the door to the world the message
and knowledge of a tradition that can’t be forgotten for
the high significance superstitious, religious, cultural and
spectacular. It has performed in all the regions of Italy and
has participated in major continental and intercontinental
festivals. In the United States has participated in Folkmoot
86. In Canada, where the group was four times, 1983,
1985, 1986, 2024, it performed at the world festival of
Drummonadville. In Argentina performed in the most
famous theaters. In Venezuela has been on tour in Caracas,
Valencia and Maracay. It was one of the protagonists,
broadcast worldwide, for the opening ceremony of the
Football World Championships in the 90’ and the opening
of the World Championships of Athletics in 1987. Also, it
has appeared on RAl’s programs. In 1976, won the «Triton
Gold» in Caltanissetta, first prize at the International Festival
of Folklore, the Picozza Silver in Zakopane, Poland in the
professional category at the Mountain Festival, the most
important in Europe. The Group is made up of about thirty
elements between singers, dancers and musicians. The
instruments used are: accordion, accordions, guitars, buf,
cicale, raganelle and tambourines. Traditional dances are:
the dance of the sieve (collection and cleaning of olives), the
dance of the reapers, the dance of the witch, the dance of
the mirror, the dance of the handkerchief, the dance of the
harvest, the dance of the bell, zemperelle, the quadrille, the
dance of the vats. The costume has faithfully reconstructed:
the male common to that of whole Molise Region; instead
the female differs from others in that characteristic of the
country. Even today, to almost fifty-three years since its
founding, the group of Zig-Zaghini exports all over the world
its most authentic tradition and culture that represent the
pride of the Molise Region.



IZ[MANIA - SPAIN

«LARENILLA»

H

t/l

Oudda  MNapadootakwv — Xopwv
‘Arenilla” 18pUBnke TtOo 2000 oTNV
Borriana, otnv emapyia tng BaAéveia,
pe mpwrtoBoulia pabntwv tou Kévtpou
Eknaibevong EvnAikwv otnv moAn auty,
oTnv omola ta péAN Tou epyactnpiou yla
Tov «[Mapadoatakd Xopo» oTadlokd po-
oBeoav kat GAAouC, He va Koo evbla-
bEpov: Toug XopoUG KAt TN HOUGLKY TNG
BaAévBia. H moAn Bpioketat kovtd otn
Meodyelo Odhacoa kat eival éva amo
TO ONUAVTIKOTEPQ LOTOPLKA KEVTPAL TNG
BaAévOia.

H “I'Arenilla” avtitpoowrnevel Tov mapa-
500LOKO TOMTIONO, TOUG XOpOoUE Kat TN
pouoikn tng BaAévbia kat amoteleital
amno nepimov 30 evAlikeg kat 20 maubld |
kat véouq. Mia and g mpwteg Spaotn- |-
PLOTNTEG TIOU OPYAVWOE ATV XOPOL OTLG
mAQTelEC Kol TOUG SPOHOUC yLa va yLopta-
oouv Tov KUKAO TNG GpUONG: TNV QVAUVNON TWV TOPTO-
KoALwV, Tov TpUYO, TOV EPXOMO TOU XELLWVA... O GTOXOG
eivat va amoAadoouv tov xopd, Tov xpdvo, t {wn otnv
KowoTNTa ME AANOUG Kal VAL TNV EKPPACOUV OTWE KO-
vav TavTa oL AvBpwrtoL, XopeLoVTAG Kat TPOCKAAWVTAG
AANouG va Xop£YouV, WOTE VA GUUETACYOUV OTOV E0p-
TaopO.

Napouotdlet tpayoldia, xopoUg Kat mapadoctakn Hou-
ol ™G emapxiag tg BaAévBia. Apxaiol xopol omwg n
seguidilla, n jota, o fandango, to bolero cuvodevovtat
and kBdpeg, Aaolto kol mapadoolakd dpyava Omwg
guitarrd (ukpn 5xopdn kBdpa), banddrria (12xopbo
pavtoAivo), kaotaviéteg, pandereta (viédi), dolgaina
(8UTAG KaAQpL GPYAVO GTNV OLKOYEVELX TOU OUMOE), tabal
(tOpmavo). Alvetat e€aLpeTiKr TPOGOXN OTNV APASOoL-
akn ¢opeotd Toug and tov 180 atwva, kabwg Tta HEPN,
oL AeTTOpEPELEG, N UGN KaL TA XPWHATA TNG AVILTPOOW-
TeVOUV TNV KANPOVOLA Kat TV LoTopia The BaAévOia.
EmumAéov, €xel avaPloel PEPLKOUC TOTIKOUG XOPOUG
onwg n Jota kaw n Arenilla tng Borriana kat €xet {ava-
{wvtavePel Tomikouc XxopoUs. TENOG, €XEL OpyavVWOEL
beoTIBAA GoAKAOP Kat £XEL MapoUaLAoTEL 0T BakévBia,
OMWG Kat o€ GANEG LOTAVIKEG TEPLOXES, KaBwg emiong
otnv Itahia, T AtBouavia, v Noptoyalia, tov Kavadd,
10 B€Ayto, Tnv AyyAia, tn FaAAia, Ty Kpoatia, tn 2AoPe-
via kot tnv MNoAwvia.

The Group of Traditional Dances “I’Arenilla” was founded
in 2000 in Borriana, Land of Valencia, from the initiative
of students of Adults Education Centre in this town, in

which members of the workshop on “Traditional dance”
were gradually adding others, linked by a common
interest: dances and music of Valencia.

The town is located near the Mediterranean Sea and is
one of the most important historical centres of Valencia.
The group represents Valencian traditional culture,
dances and music and it has about 30 adults and 20
children and youths.

One of the first activities organized by the group were
dances on the squares and streets to celebrate the cycle
of nature: the recollection of oranges, the grape harvest,
the arrival of winter... the objective is to enjoy the dance,
time, life in the community with others, and express
it like people have always done, dancing and inviting
others to dance, to take part in the celebration.

They introduce songs, dances and traditional music of
the Land of Valencia. Ancient dances as seguidilla, jota,
fandango, bolero are accompanied by guitars, lute and
traditional instruments such as guitarrd (little 5 strings
guitar), bandurria (12 strings mandolin), castanets,
pandereta (tambourine), dol¢aina (doble reed instrument
in the oboe family), tabal (drum)...

An exceptional attention is given to their traditional
costume of 18th century, as their parts, details, texture
and colours represent Valencian heritage and history.
The group has recuperated some local dances like Jota
and Arenilla of Borriana and restored local procession
dances. They have organised folklore festivals and
performed all over the Land of Valencia, other Spanish
regions and also in Italy, Lithuania, Portugal, Canada,
Belgium, England, France, Croatia, Slovenia and Poland.
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XIAH -

«TAKE

To «Take Manu» givat
€val TIOALTLOTIKO  Ou-
YKPOTNUA TIOU YEVVN-
Onke amd v aydnn
™G KouAtoUpag Pama
Nout (Nnot tou Na-
oxa). To épaud tou
Baoiletal otov amo-
Auto ogBaopd tngmo- |
AITLOTIKAG  TtOAUpOpP-
olag, Wlaitepa autng
mou e§uwvel TG adi-
€G KOl TNV KOOpOBE-
wpla TWV  ynyevwv
Aowv. Me ta xpovia
€xeL adlepwbel otnv
€UYEVI QIOOTOAN TNG
petddoong kat adumviong Tou eviladEpovtog yla
TOV QIO PAAAO TIOALTLOTIKO TTAOUTO QUTOU TOU JU-
otnpwdoug vnolol. Méoa amod UMEPOXEG LOUGL-
KOXOPEUTLKEG MOPACTATELG TIPOOKAAOUV TOV KOGHO
VOl EUTIVEVOTEL QO TLG TIPOYOVIKEG TIPS OOELG QU-
ToU Tou AaoU kat tn Badid Tou oxéon pe tn duon.
Metagl Twv peyalltepwyv dlodoflwv Tou eival
VL VIOXUOOUV KAl va SLaTNPrio0ouV TOV QVEKTIUNTO
mAoUTo NG KoUAToUpag Pama NouUt, armotedwvtog
Lo TIOALTLOTIK Yédupa TIOU CUVEEEL avBpwIoug
a6 OAo TOV KOO0 ME T {wvTavh oucio autol Tou
MoAuvnolakou vnotov. Etol, potpdietal Tnv Té€xvn
TOU L€ TOV KOOWO, L€ GUVEXN €0TIOON OTNV TIPOW-
Bnon NG EKTNONG KAlL TOU OEPBACHOU yLoL TV TPO-
YOVLKA KANPOVORLA 0UTOU Tou AaoU.

CHILE

MANU»

«Take Manu» is a cultural group born from the love
of the Rapa Nui culture (Isla de Pasqua).

Its vision is based on absolute respect for cultural
diversity, especially that which exalts the values
and worldview of the native peoples. Over the
years it has dedicated itself to the noble mission
of transmitting and awakening interest in the
unparalleled cultural wealth of this mystical island.
Through wonderful music and dance performances,
they invite people to be inspired by the ancestral
traditions of this people and their deep connection
with nature. Among his greatest aspirations are to
strengthen and preserve the invaluable wealth of
the Rapa Nui culture, becoming a cultural bridge
that connects people from all over the world with
the vibrant essence of this Polynesian island. Thus,
it shares his art with the world, with a constant
focus on promoting appreciation and respect for
the ancestral legacy of this people.
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KOZTA PIKA - COSTA RICAN

«SIWO»

To XOPEUTIKO GOKAOPIKO GUYKPOTNUA
Agrupacion Folcldrica «Siwd» (Ziyouo)
elval évag pn KkepSOOKOTIKOC TTOATLOTL-
KOG OpyoVIOUOG adlepwpévog otn Sla-
TPNON Kal TV powBdnaon ¢ mAouoLag
LoToplag Kkat TG MOAToTIKAG KAnpovo-
MLAG TG TauTotnTag tng Koota Pika. To
Ovopa, «Siwd» mPoEpyeTaL amd Tn yA\wo-
oa Bribri kot petadpaletar oe «uyn,
Avepog Kal Lotopiay. AuTOG 0 0pog ExEL
Babid onuaocia, avtikatontpilovtag v
koopoBewpia Bribri, otnv omota n dpuon
kat Ta wa eival {wtkng onpaciag ya
v avBpwmvn Unapén, €VOWMATWVO-
vToG pia Babid ouvdeon e Ty ouoia kat
v LWopporia tng {wng. H amootoAn tou
OUYKPOTAMATOC ElvalL VA EPEUVIHOEL KOl *
va SLatnproeL KpIoLUO LOTOPLKA Katt TIOAL-
TLOTIKA OTOLKELA TNG TQUTOTNTOG TOU 0TV
Kdota Pika. Auto To METUXaiVEL LECQ QMO TTAPACTACELS
napadootakol xopoU Kat {wVTOVEG EPUNVELES YPATWY
KQL CULHOPOWHEVWY LOUGCLKWY CUVBETEWV.
Napouatalouv xopoUg ano:

Guanacaste, Puntarenas kat and oAn tnv Koéota Pika.
Carlos Richmond — Tevikog AtevBuvtrg & ZuviSputng:
Me meplocotepa amd 15 xpovia EUMELPLAG OTLC TOALTL-
OTIKEG TEYVEG, €XeL emubeilel TIc mapadooelg Tng Kdota
Pika o€ SteBvelc oknvég oe OAn tnv Apepikn kat tnv Eu-
PWTTN, EUMAOUTITOVTAC TO KOWO HE OUBEVTIKESG TOPOOTA-
O€LG TNG KANpovouLAg T Koota Pika.

William Brenes — Mouaoikdg AleuBuvtng & Zuvibputig:
‘Evog HaEOTPOG TNG Mapadootakn Houotkng tng Koota
Pika pe meploootepa and 45 xpovia epmelplac, sivat
évag Slaonuog ouvBETNG kat pévtopac. H kaplépa Tou
nePNUPBAVEL TAPAOTACELS KL CUVEPYQAGLEG OTNV Ape-
P, TNV Eupwnn kat Ty Acta, KaBLOTWVTAC TOV ayKO-
OLO TIPEGPBEUTH TNG MOUGLKAG TAUTOTNTAG TNG XWPOS .

Agrupacion Folclérica “Siwé” is a non-profit cultural
group dedicated to preserving and promoting the rich
history and cultural heritage of Costa Rican identity.

The name, “Siwd”, originates from the Bribri language
and translates to «soul, wind, and history.» This term
holds profound significance, reflecting the Bribri
worldview in which nature and animals are vital to
human existence, embodying a deep connection to life’s
essence and balance.
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The group’s mission:

to research and conserve crucial historical and cultural
components of Costa Rican identity. Their achieve this
through folkloric dance performances and live renditions
of written and complied musical compositions.

They present dances of Guanacaste, dances of Puntarenas
and Costa Rica Plural.

Carlos Richmond — General Director & Co-founder:

With over 15 years of experience in cultural arts, Carlos
has showcased Costa Rican traditions on international
stages across the Americas and Europe, enriching
audiences with authentic representations of our heritage.
William Brenes — Musical Director & Co-founder:

A maestro of Costa Rican folk music with more than 45
years of experience, William is a celebrated composer
and mentor. His career spans performances and
collaborations in the Americas, Europe, and Asia, making
him a global ambassador for our country’s musical
identity.
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ME=IKO - MEXICO

«COMPARNIA DE DANZA FOLKLORICA DE LA CIUDAD DE MEXICO»

Stnv MoAn tou Mefikol, avamtuxbnke
£V0IC OO TOUG GNUOVTIKOTEPOUG TIOALTL-
OHOUG TG MECOAUEPLKNAG, TTIOU XPNOLULO-
TolNOE TOV XOPO KOL TN LOUGCLKH YLa TV
ekmaidevon Twv avbpwnwy tou.

To ouykpotnua «Compafia de Danza
Folklérica de la Ciudad de Meéxico»,
(6putng o Mtro. David Vazquez t) ‘yev-
VABNKE' W¢ JLa oTPATNYLKA YLt VaL UTto-
otnpiéel kat va Staodalicesl OtL oL véoL
£€dnPoL otnv mOAn €xouv €vav evaAla-
KTIKO XWPOo yla va udbouv, va egaokn-
Bolv, va SLadwoouV Kol va ETIOVEKTL-
UoouV ToV XopO ota SLadopeTIKA €ibn
Tou. To 2001 &ekivnoe pe povo 8 leuya-
pLOL XOPEUTWY, EVW CAUEPA UTIAPXOUV
TEPLOOOTEPOL ATIO 45 evepyol XOPEUTEC
pe uPnAG TEXVIKO Kal KAAALTEXVIKO ETti-
nieSo kol 28 {evyapla o€ ekmaideuon.

To 2013, képbLoe tnv mpwtn B€on yia tnv kKaAUTePN
XOPEUTIKN Tapdotacn Kal TV kKaAUTeEPN epunveia
napadooLakng HOUoLKnG oTov AteBvr) DoAkAopiko
Ataywviopo «Cherry Festival Tekirdag» tng Toupki-
0g, EVW va oNUeLwBeL OTL TV (La xpovid e opo-
dwvn anodacn TG KPLTLKAG EMLTPOTIAG SlakpiBnke
WG KAAUTEPO CUYKPOTNUO 0TOV AleBvr) Alaywviouo
«BUlylikgekmece Culture and Art Festival — Turkey»
otnv KwvotavtvoumoAn.

To 2014, kotd tn Stdpkela TN meplodeiag Tou oTo
BéAylo kat tn FaAAia, cuppeteixe oe Vo amo ta
onpavtikotepa AteBvy MeoTtBAA tng Kevipikig
Evpwrng.

To 2015 éywe pélog tou CIOFF (AteBvéc ZuppoUAto
Naikwv/Dolkhopikwv DeotBEN kat Aaikwv/ Mo~
padoolakwv TexVwy), KLE TNV artooToAr TG MoOAng
Tou Me€ikou.

To 2018 cuppeteixe oto teAkd €Bvikd otddlo
™m¢ Stadikaotiag emhoyng yla tv opdda mou Ba
eknpoownovoe 10 Me&ikd otnv VI CIOFF World
Folkloriada mou Ba &ie€aydtav otn Anuokpartia
Tou Mnaokoptootdv tng Pwaoiag to 2020.

‘OAa QUTA Ta XPOVLO, €XEL CUMUETAOXEL EMIONG OF
Suadpopa peotBAA pe uPNAOG KAAALTEXVLIKO eTtime-
80 1000 otnV Mpwtevouoa tou Me€lkol 600 Kal o€
Stadopeg moAtteieg tng Me€ikaviknig Anpokpatiag.
AteuBuvtng - Xopodibaokalog: Alejandro Vazquez
Dominguez

KaAAtexvikry AleuBuvtpla kot xopoypadog: Maria
del Carmen Dominguez Sosa

In Mexico City, developed one of the most important
cultures of Mesoamerica, which used the dance
and music from the education of its people.
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The «Compariiia de Danza Folkldrica de la Ciudad
de México», (founder Mtro. David Vidzquez t) was
born as a strategy to support and ensure that
young adolescents in the city have an alternative
space to learn, practice, spread and revalue dance
in its different genres. In 2001 started with only 8
couples of dancers, currently there are more than
45 active dancers with a high technical and artistic
level and 28 couples in training.

In 2013, won first place for best dance performance
and best traditional music performance at the
International Folklore Competition “Cherry Festival
Tekirdag — Turkey”, mentioned that same year by
unanimous decision of the jury as best company
at the International Competition “Biiyiikgekmece
Culture and Art Festival — Turkey” in Istanbul.

In 2014, during the tour through Belgium and
France, participated in two of the most important
International Festivals in Central Europe.

In 2015 became CIOFF (International Council of
Organizations of Folklore Festivals and Folk Arts)
members, within the Mexico City delegation.

In 2018 participated in the final national stage
of the selection process for the group that will
represent Mexico at the VI CIOFF World Folkloriada
to be held in the Republic of Bashkortostan, Russia
in 2020.

Over the years, have also participated in various
festivals with a high artistic level both in our capital
and in different states of the Mexican Republic.
Director - Dance instructor: Alejandro Vdzquez
Dominguez

Artistic director and choreographer: Maria del
Carmen Dominguez Sosa



ANTEPIA -ALGERIE

«LA ROSE D’ALGERIE»

O MoAwtoTikog Kat Aaoypadtkog TUA-
Moyog «La Rose d’Algérie» (To Podo
e Alyeplag’) Snuloupyndnke otig
15 Mailou tou 2004 kat Stémetal and
10 vopo 90/31 kot to Stdtaypa tne
04/12/1990 tnc Alyepiac, emapyia
Jivtt Mmeh-Apméc. O ZUANoyog €xel
Vv akolouBn ovopaocia: Association
Culturelle & Folklorique «La Rose
d’Algérie». Mmopel va oploTel Kal pe
10 akpwvUUo: ACRA

O 3UMoyoc «LA ROSE DALGERIE»
adlepWVEL OAEC TIG SpaOTNPLOTNTES
TOU OTLG CUYXPOVEG KaL TTAPASOCLOKES
TEXVEC, TAPOUGCLATEL APKETOUC XOPOUG
KOl LOUGLKEG amd SLADOPEC TIEPLOXES
NG XWPAC, Ke MePLOCOTEPA amd 130
UEAN 0TO SUVOLKO TOU (U UXWTEC,XOPEUTEG, LOU-
olKol,TpayoubLOTEG).

JUYKEKPLUEVQ, TTAPOUGLATEL APKETOUG TTapadoata-
KoUG X0poUG amo SLAdOPEC MEPLOXEC TNG XWPOL,
onwg: Allaoui, Nehari, Kabylie, Tergui, Hedaoui,
Touareg, Saf, Chaoui, Saf mou cuvodelovrtal pe
ta mapadootakd opyava: Ghaitta (mapadootakod
TIVEUOTO), Gasba (pAdouto pe kahdpl), Thall (eibog
toumnavou) le Bendiir, Gellal kat la Derbouka(kpou-
ota), Tindi(KiBapa).

0 2UM\oyog ivat péhog:

eToU JupBouhiou AteBvolg Xopou (CID-UNESCO)
*TNn¢ AteBvolg Evwang ABAntiopou kat MoAriopol
(ISCA)

¢ NG EBvikn¢ Evwaong NoAriotikwy Texvwv (UNAC)
¢ Tou Arpou g Adyeplac, emapyia Sidi Bel Abbes
(APC)

e Tng AwelBuvon Moltiopoy kot Xtéyng MoAutt-
opou

The Association Cultural & Folkloric «La Rose
dAlgérie» created on May 15, 2004, governed by
the law of 90/31 and the decree of 04/12/1990
in Algeria, wilaya Sidi Bel-Abbes. The association
takes the following denomination: Association
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Culturelle & Folklorique “La Rose d’Algérie”, It may
be designated by the acronym: ACR A

The association «LA ROSE D'ALGERIE» devotes all
of its activities to the arts modern and traditional,
presents several dances and music of the different
regions of our country, with more than 130
members in its workforce (animators, dancers,
musicians, singers)

Specifically,presents several folk dances from
different regions of the country, such as: Allaoui,
Nehari, Kabylie, Tergui, Hedaoui, Touareg,
Saf, Chaoui, Saf accompanied by traditional
instruments: Ghaitta (traditional wind instrument),
Gasba (reed flute), Thall (kind of drum) le Bendiir,
Gellal and la Derbouka (percussion instruments),
Tindi (Guitar).

The Association is a member of:

e Council International Dance (CID-UNESCO)

e International Sport and Culture Association (ISCA)
e The National Union of Cultural Arts (UNAC)

e The Municipality of wilaya Sidi Bel Abbes (APC)

e The Directorate of Culture and House of Culture



AEYKAAA

- LEFKADA

MOYZIKODINOAOTIKOZ OMIAOX «OPDEYZ»

0O Mouaotkodpholo-
yikoG Opthog «OP-
DEYZ»  Aeukadag |
16pUBnke to 1937
kat eival éva Loto-
PIKO OowpaTElD pE
TAOUGLA TTOALTLOTLKA
Spaon kat mpoodo-
pa. Etot, Tunenke to
1993 pe 1o Bpoaeio
™ Akadnuiag ABnvawv.

270 MAQ{OLO TWV KATAOTATIKWY TOU 0TOXWY, £8W Kol 88
XPOvLa, AetToupyoUV Ue PeydAn emttuxia, Ta TuApaTa:
MIKTH XOPQAIA — NAIAIKH XOPQAIA — MANTOAINATA -
TMHMA EKMAGHZHZ MOYZIKQN OPFANQN — AAOTPA-
OIKO MOYZEIO — KINHMATOIPA®IKH AEXXH KAI XOPEY-
TIKA TMHMATA NAPAAOZIAKQN XOPQN.

MARBog ekdnAwoewv opyavwvovtat Kabs xpdvo, Omwg
QUTEG yLOL TOV E0PTACUO TN EMETEIOU TNG EVWoNg TNG
Emtavrioou pe tnv EANGSQ, GUUHETOXN OTLC YLOPTEG AO-
you kat Téxvng, Tn cuvauAia tng MavtoAwdrag, Th oup-
METOXN TOU XOPEUTLKOU TUAHATOC 0TO AleBveég DeoTiBai
DoAkNOp TG Agukdbog Kat TTOANEG GANEG.

To XopeuTiko TuApa tou OPDEA 16pUbnke To 1960 pe
oKOTO TN Sldowaon Kal SLaTpnon Twy Xopwy, Twv Tpa-
YoUuSLWwV Kat Twv SpWHEVWY Tou vnatov, tng Emtavricou
kat aAwv meploxwv tou EAAadIkol xwpou. AlaBétel
ToSIka kot ebnPikd THRpaTa, KaBWE KoL To THAUA Ta-
PAOTACEWY, OTIOU OL XOPEUTES S1ddoKovTaL auBevTIKOUG
nopadootakoUg xopoug Kat yahouxouvtal Ue Tig afieg
e AaikAg pag mapddoong. Ymrpée mpwtepydTng Tou
AteBvoug Dolkhopikol DeoTiBAA Tng Agukadag, Le Tov
aeipvnoto Avtwvn TlePeAékn to 1962, 0TO OMOLO CULE-
TéxeL avelmwe pPexpL onfpepa. Exet AdBeL uépog oe OAa
oxebov ta deotBAA otnv EAMGSa kal og TTOANEG EEveg
XWPES Me mpwta Ppafeia, TUNTKEG SLakploeLg Kat ko-
AQKEUTIKA OXOALAL.

YneuBuvog mapaoTacewy givat o K. Imupog Mamoutod-
TouAog

YrievBuvn Sidaokaiag malSikwy TUNUATWY Eival n Ka
Afuntpa Xat{nmamnd

Npoedpog Tou OPDEA eivat o k. AlootoAng Kapapiag

The Music and Philological Society «ORFEAS» of Lefkada
was established in 1937 and is a historic organization with
a rich cultural contribution and activity. In recognition of
its efforts, it was awarded the prize of the Academy of
Athens in 1993.

In line with its statutory objectives, for 88 years, the
following departments have been operating successfully:
MIXED CHOIR — CHILDREN’S CHOIR — MANDOLINAS -
DEPARTMENT OF MUSICAL INSTRUMENTS LEARNING
— FOLKLORE MUSEUM - CINEMA CLUB AND DANCE
DEPARTMENTS OF TRADITIONAL DANCES.

A multitude of events are organized each year, such
as those celebrating the anniversary of the union of
the lonian Islands with Greece, participation in the
Festivals of Literature and Art, the Mandolin concert,
the involvement of the dance troupe in the Lefkas
International Folklore Festival, and many others.

The dance department of “ORFEAS” was established in
1960 with the aim of preserving and maintaining the
dances, songs, and customs of the island, the lonian
Islands, and other regions of Greece. It includes children’s
and youth sections, as well as a performance group,
where dancers are taught authentic traditional dances
and are instilled with the values of our folk tradition.
It was a pioneer of the Lefkas International Folklore
Festival, alongside the late Antonis Tzevelekis, since
1962, has been an unwavering participant in the field.
He has taken part in nearly all festivals in Greece and
many foreign countries, receiving first prizes, honorary
distinctions, and flattering reviews.

Mr. Spyros Papoutsopoulos is responsible for the
performances

Mrs. Dimitra Chatzipapa is responsible for teaching
children’s dance classes

The President of “ORFEAS” is Mr. Apostolis Karavias
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AEYKAAA - LEFKADA

MOY2IKOXOPEYTIKO2 OMIAOZ
«NEA XOPQAIA AEYKAAAZ»

0 Mouatkoyopeutikds Opthog «Néa Xopwbia
Aeukadac» 15pUBnke t0 1964 pe okomo T
SL0TPNON ™G HOUGLKIG EMTAVNGLOKAG TaPd-
doang kat ™ cupBolr atnv avamtuén Kot ava-
Baduion tou mveupaTikoy, KaAATeXVIKOU Kal
moAttoTikol emmédou Tng Aeukadac.
An6 1o 1964 péxpt kat to 1988 Aettoupyel ovo
We avdpikr xopwdial Kot HETEMETA WG MIKTA
xopwdia. Zipepa aptBuet mept Toug 40 xopw-
douc.
YrehBuvog Sidaokaliag eival o pagatpog Mn-
To0upag ABavaotoc.
To 1978 GUGTAVETAL TO XOPEUTLKO THNHA KOL ap-
XéC TG dekaetiacg Tou 1980 Snuloupyolvrat ot
Baoeg yia T petémeta Aettoupyia Tou maudt-
KoU kat ednBLkov xopeuTikoU.
Emtionc Aettoupyel tunpa Lavtolvdrac,
T000 TO YOPWALAKO 000 KL TO YOPEUTIKO THAMA EXOUV CUMME-
TdoyeL o€ MOAA Blebvr GeoTIBAN Kal €XOUV TIPAYUATOTOL]OEL
ONUAVTIKO apBud efatpetikwy epdavioewy otnv EANGda kat ato
e€wteptko (reppavia, Toeyia, Ouyyapia, MaAlia, Itahia, lomavia,
MaAta, Kurtpo, Toupkia k.A.). O Outhog €XEL GUPUETAOKEL OF €L-
OUKEG EKTOMMEC yLa TNV ENAnvikn, Itaukr ka FahAukr tnAedpaan.
Kopudaia oTiypn Tou Xopwdlakol THAKATOC ATAV N CUUMETOXN
0V 60 Méyapo Mouatkric ABnvav, otig 13-01-2018 oty exbn-
\won pe titho «Ta Emtdvnoa mévea tpayoudolvy Omou anéonace
€CQUPETIKEG KPLTIKEG,
0 OphdG pag mpaypaTonoLel kat avaBLivel T maTponapadoto
€010 ™G «Bapkapohagy pie eMTavnoloke LEAwSIES Kat KavTadeg
kat a6 to 1983 Slopyavwvel pe peyahn emuuyia to Mavelvio
Xopwdiakd QeotiBal, pe okomd v avadelén Tou yopwdiakol
TpayoudLol, Ty avtalhayr ELMELPLOV KAl XOPWELAKWY AKOUOUA-
WV KaBwg kat Ty avamtuén dpiag petaly Twy yopwdlwv mou
GUULETENOUV.
Ta XopeuTIka TuApaTa amaptiloviat amd 150 mepimou YOPEUTES
KalL XOPEUTPLEG TIOU GLOAOKOVTOL TAPABOGLAKOUG XOpoUS amo T
Aeukada kaBwg KaL amo TI¢ TEPLOOOTEPES TEPLOXES TG EANGSa.
181aitepn BapUtnta Sivetal oo edpnBikd kat oTa maLdIKa TApaTta,
OL XOPEUTEC KAl OL XOPEUTPLEG TWV OTOLWY GUVEXWS TPododotouy
0 TUAMQ TIAPACTACEWY.
KaBe ypdvo, atic apyéc louhiou, Slopyavwvet T «Mapadoatakn
X0peuTki) BpadLa» Pe T GUMUETOYN OAWV TWV XOPEUTIKWY TN~
pdtwv tou Opitou.

YnehBuveg SL6aokaliag XOPEUTIKWY TUNUATWY ToPaSOCLAKWY
Xopwv:
-kt Eppiovn Mpnyopn: matdiko, mpoednpBiko, edpnpuko, apxapiwv
evnAiKwy, TIPOXWENHEVWY apXapLwY, TTAPACTAGEWY.
-kt ZTavpaka EAlva: matdiko.
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The Musical and Dance Association “New Choir of Lefkada” was
established in 1964 with the aim of preserving the musical tradi-
tion of the lonian Islands and contributing to the development and
enhancement of the spiritual, artistic, and cultural level of Lefkada.
From 1964 until 1988, it operated solely as a male choir and sub-
sequently as a mixed choir. Today, it comprises approximately 40
choristers.

The teaching is overseen by Maestro / Conductor Athanasios
Mitsouras.

In 1978, the dance department was established, and in the early
1980s, the foundations were laid for the subsequent operation of
the children’s and youth dance groups. Additionally, a mandolin
section is in operation.

Both the choir and the dance troupe have participated in numer-
ous international festivals and have delivered a significant num-
ber of outstanding performances in Greece and abroad (Germany,
Czech Republic, Hungary, France, Italy, Spain, Malta, Cyprus, Tur-
key, etc.). The group has also taken part in special broadcasts for
Greek, Italian, and French television.

A highlight for the choir section was its participation at the Athens
Concert Hall on January 13, 2018, in the event titled “The lonian
Islands Always Sing,” where it received outstanding reviews.

Our Association revives the traditional custom of “Barcarolle” with
lonian melodies and serenades, and since 1983, it has successfully
organized the Panhellenic Choral Festival.

Every year, at the beginning of July, it hosts the “Traditional Dance
Night” with the participation of all the dance groups of the Asso-
ciation.

Responsible for teaching traditional dance groups:

-Mrs. Ermioni Grigori: children’s, pre-adolescent, adolescent, be-
ginner adults, advanced beginners, performances.

-Mrs. Stavraka Elina: children’s.



AEYKAAA

- LEFKADA

MOYZIKODINOAOTIKOX OMIAOZ
«AMOAANQN KAPYAZ»

0 Movuatkodthohoyikds Opthog Kapudg Aeukddag «O
AMOAAQN» 1pUBnke o 1956 Kkal elval kata oelpd o
deltepog  LoTopIKA TIONTLOTIKOG GUMoyC ato Nopo,
£xovTag Vo embeitel péxpt onpepa éva Wiaitepa mhov-
alo £pyo. O akomdg TG (Gpuong Tou ATav N OUGLAOTIKY
dldowan, n Satrenon kat n Suadoon g MOATLOTIKAG
KANQOVOLAS TOU TOMOU KAL 1) TIVEURATIK, TOALTLOTIKA
Kot TOMTLLKT QVATTUEn Twv MEAWY ToU KaBuG Kat Twy
Kaoikwv TG Kapudc. Amd TiC mpawTeg OpaotnpLotnTég
T0U fjtav 1) Sniloupyia BeaTpikol TUAKOTOS KAt 0TN GU-
VEXELQL LOUTLKOU Kot opeuTikol kaBayg kat 1 Snioupyia
DPHOVIKAG KAl pavTolvdTac,

Ao v €vapén Tou HEXPL ORKEPQ TO XOPEUTIKO TURU
npaypatonolel epdavioels ae QeatiBal xopou oe moAelg
¢ EMadag onwe: Kapitoa, Zavdn, Aypivio, Audtho-
xta, NpéReta, ABadeld, Ziatiota, Gihatpd, HAoUmoAn,
Ohadédpela, Aadvi, Oeooahovikn, Ndtpa, lwdvviva,
ABrva, Aefavbpela Huabiag, Xiog, Z0pog KAT..

310 ebwrepwo: Zdykpeun, Tohia, ltakia, Mepolvilia,
Topdmavt ltahiag, FaMio, Kaatagovi Toupkiog, Ouyyapia, Optykvavo
Itahio, Dmnounohn Boukyapiag, Mrpolotito Poupaviag, Bapva
Boulyapiag, Néatia Boukyapiac,

IAUePa Aettoupyouv Ta e€¢ THRaTa ekuadnong kat mapouaioong
maveMviwy oAG Kal TOTKWY TapadoaLaKwy XOpWwy: TPOGYONKNAG
nAwiag, matdikd, ednBuko, evnAikwv kot apxapiwv evnAikwv.
Mopyavavel kabe xpovo U0 Kopudaiee yia To Nopo Aeukadag mo-
NuoTikég exdnAwoeLe, T «Avanapdotaon Tov Xwpldtikou [dyou»
Ko TV «T0pTr TApABOGLAKWY XOPWY, VEQVIKWY YOPEUTIKWY TUnHa-
wwy,

AMe¢ Opdoets mou Stopyavwvel o OUhog eivat: XpLoTOUYEVVLATIKES
KOlL OTOKPLATIKEG EKONAWTELS, XOPOEOTIEPLOES, TIAPASOTLAKES HOUTL-
KEG KoL XOPEVTIKES Bpadlég, mapouatdaelc BBAWY, ekbEaelC kabuwg
Kalt TtpoBOAEC TaVLGIV.

A6 10 2020 dnptolpynoe Kot Aettoupyel T «ETéyn LaToplag ka oL
ToHoU Kaipudgy oToug Xwpoug Tou mpwnyv dnuotikoy oxoeiou, omou
TipaypatonolouvTal 5pacelc Bedtpou, Kowwvikoy BedTpou, HOUTLKR
ayoAn. Z1i¢ aiBouoeg T Ztéyng dhoteveital mhoUalo (oTopIKG, oL
TLOTIKO Kat Aaoypadiko apyeto, BLBAwobkn, aibousa maatou dnpo-
ko oxoetou, Aaoypadiki ékbeon kAT mou adopolv Ty Kapud
Ko Ty A€uKada yevikoTepal.

XopoSiSaakahog elvat 0 k. OULOG TTavpakag

YreuBuvn Moubikov-EdpnBikoy TUAMATOC & TUAUATOC TPOGYONKNAG
nAwiag etvat n ka ENiva Ztadpaka

The Music and Philological Society of Karya Lefkada “APOLLON” was
founded in 1956 and is the second historically cultural club in the Pre-
fecture, with a particularly rich work to show to this day. The purpose of
its establishment was the essential rescue, preservation and dissemina-
tion of the cultural heritage of the place and the spiritual, cultural and
cultural development of its members as well as the residents of Karya.
Among his first activities was the creation of a theater department and
then a music and dance department as well as the creation of a philhar-

monic and mandolin orchestra.

From its beginning until today, the dance department performs at
dance festivals in Greek cities such as: Karditsa, Xanthi, Agrinio, Amfilo-
chia, Preveza, Livadeia, Siatista, Filiatra, llioupoli, Philadelphia, Dafni,
Thessaloniki, Patras, loannina, Athens, Alexandria Imathia, Chios, Syros
etc.

Abroad: Zagreb, France, Italy, Perugia, Trapani in ltaly, France,
Castamonti in Turkey, Hungary, Frignano in Italy, Plovdiv in Bulgaria,
Brustito in Romania, Varna in Bulgaria, Nestia in Bulgaria. Today, the
following classes for learning and presenting pan-Hellenic and local
traditional dances operate: pre-school, children’s, teenagers, adults
and beginning adults.

Every year it organizes two leading cultural events for the Prefecture
of Lefkada, the “Village Wedding Reenactment” and the “Celebration
of Traditional Dances, Youth Dance Departments”. Other activities
organized by the Group are: Christmas and Halloween events, dance
parties, traditional music and dance evenings, book presentations, ex-
hibitions as well as film screenings.

Since 2020, he created and operates the “Home of History and Culture
of Karya” in the premises of the former elementary school, where the-
ater, social theater, and music school events take place. The halls of the
“Home of history and culture of Karya” hosts a rich historical, cultural
and folklore archive, a library, an old primary school hall, a folklore ex-
hibition, etc. concerning Karya and Lefkada in general,

Dance instructor is Mr. Thymios Stavrakas

Head of Children’s-Youth Department & Preschool Age Department is
Mrs. Elina Stavraka
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AEYKAAA - LEFKADA
XOPEYTIKOZ OMIAOZ AEYKAAAS (X.0.A.)

16pUBnKke TOVv OKTWPRPLO
tou 2016.

To kivntpo ywa t™n Snui-
oupyia tou, eivat n ayad-
TN TWV HEAWV TOU yLa
Tov mapadoolakd xopo,
KaBwg Kkal n oloéva au-
Eavopevn embupia toug
va  polpactolv  auth
™ 6wdbeon, ue OAo Kat
TMEPLOOOTEPOUG  avBpw-
TOUG.

O Opthog amoteleital amd EUMELPOUG XOPEU-
TEG KAl XOPEUTPLEG, OL OTIOIOL CUUMETEXOUV OTO
Alebvég DeotiBAN PoAkAOp Aeukddag, ota To-
ATLOTIKA SpWUEVA TOU vNOLOU KoL €XOUV GUUE-
TAoXeL 0€ TIOAECG SLOPYAVWOELG, EVTOE KOL EKTOC
tou EANaSkoU xwpou.

Stov Oplo Aettoupyolv Ta TUAMOTA: TTALSIKA
(artd 5 etwv), ednPikd, apxapiwv, evniikwy, yu-
VOLKWV KOl TIOPOOTAOEWV.

Yrootnpiletal OLKOVOUIKA Qo Ta HEAN TOU Kot
T0 AOIKNTIKO Tou TupBoUALo.

YrieUBuvn S8aokaAiag Kol mapousiacng eival
n kupia Evayyehia AouBitoa.
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The Dance Club of Lefkada (DCL) was founded in
October 2016.

The motivation for its creation is the love of its
members for traditional dance, as well as their ev-
er-increasing desire to share this mood with more
and more people.

The Group consists of experienced dancers, who
participate in the Lefkas International Folklore Fes-
tival, in the cultural events of the island and have
participated in many events, inside and outside
Greece.

The Group operates the following departments:
children’s (from 5 years old), adolescent, beginner
adults, women and performances.

It is financially supported by its members and its
Board of Directors.

Mrs. Evangelia Douvitsa is responsible for teaching
and presentation.



63° 61e0VEG eaTIBAA POAKAGP

AEYKAAA - LEFKADA

MOAITIZTIKOZ ZYAAOTOZ QAKIQTQON AEYKAAAZ
«O0 OQTEINOZ»

Me pileg mou avayovtoat
oto 1960, ocUudwva pe
TOV TOTIKO TUTIO TNG ETO-
XAC KOLTTPOOWTILKESG Hap-
TUpleg, O TIOALTLOTIKOG
oUAoyog «O OQTEINOZ»
S pakiwTwy cuveyilel va
UTNPETeL TV mapdadoon.
Metd amd TEPLOBIKEG
navoelg, AOyw TwV eKA-
OTOTE CUYKUPLWY, Taip-
VEL TIAAL TIPWTOYWVLOTL-
KO pONO OTA TIOALTLOTIKA
Spwpeva Tou vnoloL Kat |
OxL povo. Emionpa 8pu-
Bnke to 1983, ywa va me-
pdoel oto [veupatikod
Kévtpo tou eviaiou An-
pou LdoKWTWY. Ao to
2011 mou Aettolpynoe to
XOPEUTIKO TUAMQ, MEXPL
10 2014, o «OQTEINOZ» avadeikvietal
TPWTOMOPOG TOU TOALTLOHOU, OXL LOVO 6TouG Ida-
KLWTECG Kal otn Aeukdda, aAAd og OAn tnv EANGSQ
KoL to €wteptko. To 2013 n mapouoia tou «PQTEI-
NOY» oto Atebvég DeotiBAN DoAkAop Asukadag
elval yeyovog. Me éva SpWEVO EUMVEUCUEVO aTtO
To moinua tou Bahawpitn «O OOQTEINOZ» Katé-
mAnée to KOwo, evw akololBnoav Asukaditikol
XOpol. TNV KEVTPLKI TAPOUGia OL XOPEUTEG EVTU-
nwolacayv pe Toug Kpntikolg xopoug, evw otn Anén
mapouciacay xopoug kal tpayoudia tng Katw Ita-
Aiag. To 2014 10 MALSIKO XOPEUTIKO TUAMA THPE
Eava pépog oto GeoTIBAN TAUSIKWY CUYKPOTNUGA-
Twv TG Kapudg.

Xopobdiddokahog eivat o k. lepdaotpog AoyoBétng

With roots dating back to 1960, according to the lo-
cal press of the time and personal testimonies, the
cultural association “Foteinos” of Sfakiotes contin-
ues to uphold tradition.

After periodic pauses due to various circumstanc-
es, it once again takes a leading role in the cultural
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events of the island and beyond. It was officially
established in 1983, later becoming part of the Cul-
tural Center of the unified Municipality of Sfakiotes.
Since its establishment in 2011, the dance depart-
ment of “FOTEINOS” has emerged as a pioneer of
culture, not only among of Sfakiotes and Lefkada
but throughout Greece and abroad. In 2013, the
presence of “FOTEINOS” at the Lefkas International
Folklore Festival was a notable event. With a per-
formance inspired by the poem of Valaoritis “Fote-
inos” it captivated the audience, followed by tradi-
tional Lefkadian dances. In the main presentation,
the dancers impressed with Cretan dances, while at
the conclusion, they showcased dances and songs
from Southern Italy. In 2014, the children’s dance
group once again participated in the children’s
ensemble festival in Karya.

Dance Instructor is Mr. Gerasimos Logothetis



